
PAZARTESİ SALI ÇARŞAMBA PERŞEMBE CUMA

IMT 104

Çeviride Araştırma Teknikleri

Öğr. Gör. Serap DURMUŞ

ED-K1-3

IMT 104 IMT-106

Çeviride Araştırma Teknikleri İngilizce Yazı Becerileri

Öğr. Gör. Serap DURMUŞ Öğr. Gör. Serap DURMUŞ

ED-K1-3 ED-K2-4

IMT 104 ATA-102 IMT-106

Çeviride Araştırma Teknikleri Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II İngilizce Yazı Becerileri

Öğr. Gör. Serap DURMUŞ Öğr. Gör. Dr. Mustafa MUTLU Öğr. Gör. Serap DURMUŞ

ED-K1-3 AİİT-EDF-2 ED-K2-4

IMT 104 ATA-102 IMT-106

Çeviride Araştırma Teknikleri Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II İngilizce Yazı Becerileri

Öğr. Gör. Serap DURMUŞ Öğr. Gör. Dr. Mustafa MUTLU Öğr. Gör. Serap DURMUŞ

ED-K1-3 AİİT-EDF-2 ED-K2-4

ATA-102 IMT-106

Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II İngilizce Yazı Becerileri

Öğr. Gör. Dr. Mustafa MUTLU Öğr. Gör. Serap DURMUŞ

AİİT-EDF-2 ED-K2-4

IMT-118 TDİ-102 IMT-122

Genel Metinler Çevirisi Türk Dili II Modern Dünyanın Oluşumu

Dr. Öğr. Üyesi Evren BARUT Öğr. Gör. Hasan AKGÜL Dr. Öğr. Üyesi Çelik EKMEKÇİ

ED-K2-4 TD-EDF-2 Online

IMT-118 TDİ-102 IMT-122

Genel Metinler Çevirisi Türk Dili II Modern Dünyanın Oluşumu

Dr. Öğr. Üyesi Evren BARUT Öğr. Gör. Hasan AKGÜL Dr. Öğr. Üyesi Çelik EKMEKÇİ

ED-K2-4 TD-EDF-2 Online

IMT-118 TDİ-102 IMT-122

Genel Metinler Çevirisi Türk Dili II Modern Dünyanın Oluşumu

Dr. Öğr. Üyesi Evren BARUT Öğr. Gör. Hasan AKGÜL Dr. Öğr. Üyesi Çelik EKMEKÇİ

ED-K2-4 TD-EDF-2 Online

IMT-118

Genel Metinler Çevirisi

Dr. Öğr. Üyesi Evren BARUT

ED-K2-4

13:30

14:30

15:30

16:30

11:30

12:30

08:30

BARTIN ÜNİVERSİTESİ EDEBİYAT FAKÜLTESİ

HAFTALIK  DERS PROGRAMI

2021-2022 AKADEMİK YILI BAHAR DÖNEMİ

09:30

10:30

Mütercim ve Tercümanlık (İngilizce)       BÖLÜMÜ  1.SINIF N.Ö.



PAZARTESİ SALI ÇARŞAMBA PERŞEMBE CUMA

IMT-122 IMT-234

 Yabancı Dil II- Rusça Çeviri Araçları

Dr. Öğr. Üyesi Gülüse AKSOY Doç. Dr. Mehmet Cem ODACIOĞLU

ED-K2-4 Online

IMT-122 IMT-234 IMT-220

 Yabancı Dil II- Rusça Çeviri Araçları Çağdaş Batı Edebiyatı

Dr. Öğr. Üyesi Gülüse AKSOY Doç. Dr. Mehmet Cem ODACIOĞLU Dr. Öğr. Üyesi Çelik EKMEKÇİ

ED-K2-4 Online Online

IMT-122 IMT-234 IMT-220

 Yabancı Dil II- Rusça Çeviri Araçları Çağdaş Batı Edebiyatı

Dr. Öğr. Üyesi Gülüse AKSOY Doç. Dr. Mehmet Cem ODACIOĞLU Dr. Öğr. Üyesi Çelik EKMEKÇİ

ED-K2-4 Online Online

IMT-122 IMT-122 IMT-122 IMT-234 IMT-220

 Yabancı Dil II- Rusça Yabancı Dil II-Almanca Yabancı Dil II-Almanca Çeviri Araçları Çağdaş Batı Edebiyatı

Dr. Öğr. Üyesi Gülüse AKSOY Öğr. Gör. Dr. Ayşe ADIYAMAN Öğr. Gör. Dr. Ayşe ADIYAMAN Doç. Dr. Mehmet Cem ODACIOĞLU Dr. Öğr. Üyesi Çelik EKMEKÇİ

ED-K2-4 ED-K2-4 ED-K2-4 Online Online

IMT-122 IMT-122 IMT-220

Yabancı Dil II-Almanca Yabancı Dil II-Almanca Çağdaş Batı Edebiyatı

Öğr. Gör. Dr. Ayşe ADIYAMAN Öğr. Gör. Dr. Ayşe ADIYAMAN Dr. Öğr. Üyesi Çelik EKMEKÇİ

ED-K2-4 ED-K2-4 Online

IMT-236 IMT-224 IMT-232

Duyduğunu Anlama ve Sözlü Anlatım II Akademik Metin Çevirisi Sözlü Çeviri Becerileri II

Dr. Öğr. Üyesi Fadime ÇOBAN ODACIOĞLU Doç. Dr. Mehmet Cem ODACIOĞLU Dr. Öğr. Üyesi Fadime ÇOBAN ODACIOĞLU

ED-K1-1 ED-K2-4 ED-K1-1

IMT-236 IMT-224 IMT-232 IMT-238

Duyduğunu Anlama ve Sözlü Anlatım II Akademik Metin Çevirisi Sözlü Çeviri Becerileri II Dünya Edebiyatından Seçmeler ve Okumalar

Dr. Öğr. Üyesi Fadime ÇOBAN ODACIOĞLU Doç. Dr. Mehmet Cem ODACIOĞLU Dr. Öğr. Üyesi Fadime ÇOBAN ODACIOĞLU Dr. Öğr. Üyesi Çelik EKMEKÇİ

ED-K1-1 ED-K2-4 ED-K1-1 Online

IMT-236 IMT-224 IMT-232 IMT-238

Duyduğunu Anlama ve Sözlü Anlatım II Akademik Metin Çevirisi Sözlü Çeviri Becerileri II Dünya Edebiyatından Seçmeler ve Okumalar

Dr. Öğr. Üyesi Fadime ÇOBAN ODACIOĞLU Doç. Dr. Mehmet Cem ODACIOĞLU Dr. Öğr. Üyesi Fadime ÇOBAN ODACIOĞLU Dr. Öğr. Üyesi Çelik EKMEKÇİ

ED-K1-1 ED-K2-4 ED-K1-1 Online

IMT-236 IMT-224 IMT-232 IMT-238

Duyduğunu Anlama ve Sözlü Anlatım II Akademik Metin Çevirisi Sözlü Çeviri Becerileri II Dünya Edebiyatından Seçmeler ve Okumalar

Dr. Öğr. Üyesi Fadime ÇOBAN ODACIOĞLU Doç. Dr. Mehmet Cem ODACIOĞLU Dr. Öğr. Üyesi Fadime ÇOBAN ODACIOĞLU Dr. Öğr. Üyesi Çelik EKMEKÇİ

ED-K1-1 ED-K2-4 ED-K1-1 Online

13:30

11:30

12:30

08:30

BARTIN ÜNİVERSİTESİ EDEBİYAT FAKÜLTESİ

HAFTALIK  DERS PROGRAMI

2021-2022 AKADEMİK YILI BAHAR DÖNEMİ

09:30

10:30

Mütercim ve Tercümanlık (İngilizce)       BÖLÜMÜ  2.SINIF N.Ö.

14:30

16:30

15:30



PAZARTESİ SALI ÇARŞAMBA PERŞEMBE CUMA

IMT-336 IMT-306 IMT 302

Kitle İletişim Araçları ve Metinleri Çevirisi Sağlık Bilimleri Metinleri Çevirisi Uluslararası İlişkiler ve Siyaset Metinleri Çevirisi

Doç. Dr. Mehmet Cem ODACIOĞLU Doç. Dr. Mehmet Cem ODACIOĞLU Öğr. Gör. Serap DURMUŞ

ED-K2-11 ED-K2-11 ED-K2-11

IMT-336 IMT-306 IMT-308 IMT-304 IMT 302

Kitle İletişim Araçları ve Metinleri Çevirisi Sağlık Bilimleri Metinleri Çevirisi Sözlü Çeviri Uygulamasına Kuramsal Yaklaşımlar Ardıl Çeviri Uluslararası İlişkiler ve Siyaset Metinleri Çevirisi

Doç. Dr. Mehmet Cem ODACIOĞLU Doç. Dr. Mehmet Cem ODACIOĞLU
Dr. Öğr. Üyesi Fadime ÇOBAN 

ODACIOĞLU

Dr. Öğr. Üyesi Fadime ÇOBAN 

ODACIOĞLU
Öğr. Gör. Serap DURMUŞ

ED-K2-11 ED-K2-11 ED-K1-1 ED-K1-1 ED-K2-11

IMT-336 IMT-306 IMT-308 IMT-304 IMT 302

Kitle İletişim Araçları ve Metinleri Çevirisi Sağlık Bilimleri Metinleri Çevirisi Sözlü Çeviri Uygulamasına Kuramsal Yaklaşımlar Ardıl Çeviri Uluslararası İlişkiler ve Siyaset Metinleri Çevirisi

Doç. Dr. Mehmet Cem ODACIOĞLU Doç. Dr. Mehmet Cem ODACIOĞLU
Dr. Öğr. Üyesi Fadime ÇOBAN 

ODACIOĞLU

Dr. Öğr. Üyesi Fadime ÇOBAN 

ODACIOĞLU
Öğr. Gör. Serap DURMUŞ

ED-K2-11 ED-K2-11 ED-K1-1 ED-K1-1 ED-K2-11

IMT-336 IMT-306 IMT-308 IMT-304 IMT 302

Kitle İletişim Araçları ve Metinleri Çevirisi Sağlık Bilimleri Metinleri Çevirisi Sözlü Çeviri Uygulamasına Kuramsal Yaklaşımlar Ardıl Çeviri Uluslararası İlişkiler ve Siyaset Metinleri Çevirisi

Doç. Dr. Mehmet Cem ODACIOĞLU Doç. Dr. Mehmet Cem ODACIOĞLU
Dr. Öğr. Üyesi Fadime ÇOBAN 

ODACIOĞLU

Dr. Öğr. Üyesi Fadime ÇOBAN 

ODACIOĞLU
Öğr. Gör. Serap DURMUŞ

ED-K2-11 ED-K2-11 ED-K1-1 ED-K1-1 ED-K2-11

IMT-304

Ardıl Çeviri

Dr. Öğr. Üyesi Fadime ÇOBAN 

ODACIOĞLU

ED-K1-1

IMT-314 IMT-326 IMT-318

 Yirminci Yüzyıl Romanı  Seçmeli Yabancı Dil II-Almanca
Günümüzde Çevirmenlik Mesleğinin Algılanışı ve 

Sorunlar

Dr. Öğr. Üyesi Çelik EKMEKÇİ
Öğr. Gör. Dr. Ayşe

ADIYAMAN

Dr. Öğr. Üyesi Evren

BARUT

ED-K2-11 ED-K2-11 ED-K2-11

IMT-314 IMT-326 IMT-318

 Yirminci Yüzyıl Romanı  Seçmeli Yabancı Dil II-Almanca
Günümüzde Çevirmenlik Mesleğinin Algılanışı ve 

Sorunlar

Dr. Öğr. Üyesi Çelik EKMEKÇİ
Öğr. Gör. Dr. Ayşe

ADIYAMAN

Dr. Öğr. Üyesi Evren

BARUT

ED-K2-11 ED-K2-11 ED-K2-11

IMT-314 IMT-326 IMT-318

 Yirminci Yüzyıl Romanı  Seçmeli Yabancı Dil II-Almanca
Günümüzde Çevirmenlik Mesleğinin Algılanışı ve 

Sorunlar

Dr. Öğr. Üyesi Çelik EKMEKÇİ
Öğr. Gör. Dr. Ayşe

ADIYAMAN

Dr. Öğr. Üyesi Evren

BARUT

ED-K2-11 ED-K2-11 ED-K2-11

IMT-314 IMT-326 IMT-318

 Yirminci Yüzyıl Romanı  Seçmeli Yabancı Dil II-Almanca
Günümüzde Çevirmenlik Mesleğinin Algılanışı ve 

Sorunlar

Dr. Öğr. Üyesi Çelik EKMEKÇİ
Öğr. Gör. Dr. Ayşe

ADIYAMAN

Dr. Öğr. Üyesi Evren

BARUT

ED-K2-11 ED-K2-11 ED-K2-11

BARTIN ÜNİVERSİTESİ EDEBİYAT FAKÜLTESİ

HAFTALIK  DERS PROGRAMI

2021-2022 AKADEMİK YILI BAHAR DÖNEMİ

11:30

Mütercim ve Tercümanlık (İngilizce)       BÖLÜMÜ  3.SINIF N.Ö.

16:30

12:30

10:30

13:30

15:30

14:30

08:30

09:30



13:30

14:30

08:30

09:30

10:30

11:30

16:30

……………..       BÖLÜMÜ  4.SINIF N.Ö.

12:30

15:30


